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The copy filmed here has been reproduced thanks

to the generosity of:

Library of Congress
Photoduplication Service

The images appearing here are the best quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the

filming contract specifications.

Original copies In printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on

the last page with a printed or Illustrated Impres-

sion, or the back cover when appropriate. All

other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or Illustrated impres-

slon, and ending on the last page with a printed

or Illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol -* (meaning CON-

TINUED"), or the symbol V (meaning trou t.

whichever applies.

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

different reduction ratios. Those too large to be

entirely included in one exposure are fllrned

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

method:

L'exemplaire film* fut reproduit grftce d la

g6n6roslt6 de:

Library of Congress
Photoduplication Service

Les images suivantes ont 6t6 reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la nettet6 de l'exemplaire film6, et en

conformlt6 avec les conditions du contrat de

filmage.

Les exemplaires origlnaux dont la couverture en

papier est imprlmia sont fllmis en commenpant

par le premier plat et en terminant solt par la

dernidre page qui comporte une empreinte

d'Impression ou d'illustration. soit par le second

plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires

origlnaux sont fllm6s en commenpant par la

premiere page qui comporte une empreinte

d'Impression ou d'illustration et en terminant par

la dernl*re page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaitra sur la

dernidre Image de c»^»?"«
,'"l?;«Iij!;j'

"1°" '*

cas: le symbole —^ signifle A SUIVRE ,
le

symboleVsignlfle "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent Stre

film68 A des taux de reduction diff6rents.

Lorsque le document est trop grand pour §tre

reproduit en un seul clichA. 11 est film* d partir

de I'angle supArieur gauche, de gauche d droite.

et de haut en bas, en prenant le nombre

d'Images nAcessaire. Les diagrammes suivants

lllustrent la m6thode.
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KUKWACHETOOWK
mussinAiiikun.
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en final)

hickon.

(1.

}

P M ^ ^ ^

( 'i )

PIIY.

when final),

move.

b.

\.

X'

•

KEMAUKS.

(') An aspirate or breathin«j, generally followed by llic

letters fi, t, and cli. It is also used in the locative case;

as, washahikun, " a house ;" mtskaliihnik, " in a house
;"

wenepfih, "a lake;" n'cncpiikooh, "in or on a lake." It

also marks the distinction between the personal pronoun

si.'cond j)erson, he for heijn, and the jjarticlc he, which is

the sign of the past tense.

We, is a jjarticle expressing a wish or desire, the sign

of the optative ny)oil.

Oa, is the sign of the future tense, used only in the in-

dicative mood.

Ka, is the relative pronoun,

Ka, is the sign of the future tense, used only in the sul)-

junctive mood.

Kitta, is a s'gn of the future tense.

Pa, is a particle signifying "to come."

Mf is sometimes used to signify possession.

J. H.

ISIilNGTON,

June, 1874.
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KUKWACIIJSTOOWE MUSSINAMIKUN.

1. Owana ka k(' osehisk ?

Keche Muneto ka ko os('tat koehe kosik
meiia uskc, nc ko osehik.

2. Kilkwi Muneto kc totumak ?

Muneto ne kunowavimik ayimissewinik
oche, tapiskake mena kesikake, mena mosuk
ne mcyototak.

3. Kfikwi ke ga totumowaw owa kechc
Muneto, naspitch keya ka meyototask?
Ne ga kakwil kiskriyimaw Muneto, mena

kukeyow kakvvi ne ga totan kitta nilaye-
tumehuk.

4. Tp.nta Muneto ke kiskinohumak kitta
kiskayiraut, mena kitta Uiuiyc'tumchut ?

Muneto oo kunache ayumewin ka mus-
sinahikatayik koche Mussinjlhikunik, ne kisk-
inohumakoon kitta kiskayimuk Muneto, mena
kitta isse nAiiyotumehuk.

5. Ke kiskfiyimaw na Muneto ?

Muneto Achakoowew, mena aka ata neya
ke wapumuk, neya ne wapumik, kakeyow
kakwi kiskayetum, mena ktlkeyow kakwi ke
totum.

6. Kakwi ke ga totan kitta niulyetumehut
Muneto?
Ne ga tipetotovvaw Muneto mena ayise-

yinew, akose ne ga naiiyetumehaw Muneto'.
7. Tanse ke ga tipetotovvaw Muneto ?

Kitta tipetotowuk Muneto, ne ga koos-

)'\



Kidwdchefouwe Miis.suidh ikiin
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5INAII1KUN.

b koehc kcsik

ayimissewinik

mena mosuk

w owa kecho
otask ?

duneto, mena
kitta ni^lye-

ohumak kitta

lehut?

ivin ka mus-
inik, ne kisk-

Muneto, mena

fika ata neya
nik, kiikeyow

ow kakwi k^

njuiyetumehut

mena ayise-

V Muneto.
uneto ?

ne ga koos-

ikwayimaw, mena ne jra kistfiyimavv, no ga
sakehavv mena ne ga utouskowaw, ne ga mow-
imoostowaw, mena ne ga mumrchimaw.

8. Tanse ke ga tipetotovvavv ayiseyinew ?

Kitta tipetotowuk ayiseyinew, no ga nut-
ootowawuk ne' nekehikwuk, mosuk ne ga
tapwan, numow«'kach ne ga kimootin, mena
kukeyow oweyuk ne ga kitimakfiyimaw.

9. Kako meyo kakwi ket uspayimoon, ka
nutoonumun kitta njlayc* tumehut Muneto ?

Keespin ne nciayetunichaw Muneto ne ga
ootowasimisimik, mena ne ga ayawaw Mun-
eto kitta otaweyan, mena kitta ootootameyan
kakekfi.

10. Tanse maka ke ga isse ayan, keespin
numma ke koosikwayimaw, ke sakehavv, mena
keespin numma ke we naayetumehaw JSIun-
eto?

Keespin numma ne koosikwayimaw Muneto,
keespin numma ne sakehaw, mena keespin
numma ne naayetumehaw ; ne ga muchetin,
mena naspitch ne ga kissewahaw keche
Muneto.

11. Tanake ke ga koostan Muneto oo kis-
sewasewin ?

Ne ga koosta Muneto oo kissewasewin
chikiima kitta ke nipptltaw ne'yow, mena kitta
ke nunakachehfio net achAkwa, ke nippeyane
ne'yowik.

12. Wekach na ke ke totan kakwi kitta
kissewahut Muneto ?

Osani mechfitwaw ne ko wunetotowaw



KnkwarhStoowe Mnsdndh ikini .

Muncto, incna no lu'- kuskrtuniasoowaii oo

kissovvasevvin.

13. Tanso ke wo itwan, no wunetotowaw

Muncto ka itwiiyun ?

Nc wunetotowaw Muncto, tutwavv totum-

ane unchec kaUwia ka kittahumowit kitta

totunian, mcna tutwaw aka totumanc unchee

kakwia ka oonussoowat Muncto kitta totuinan.

14. Kakwi kc ga totan kitta pimachchooyun

oo kissewasewin Muncto oche, ka kt' kusk-

ttumakooyui ke muchc'tcvvina

?

Kccspin no wo pimaclichoon Muneto oo

kissewasowinlk oche, ne ga motatan no much-

(' tcwina, mcna nc ga tapwatovvaw ka Tipaycch-

ckiit Jesus Christ; nc ga mowimoostowaw

Muneto kitta usanumowit ne muchctewina n'

ootanakimik, mcna metoonc kitta utooskowuk

ne nekanimlk.

15. Kc ga usanumak na Muneto ke much-

ctewina, kccsi)in kc mowimoostowaw ?

Ne pukoosayimoon kitta usanumowit Mun-

eto ne muchctcwina kccs|)in nc mowimoos-

towaw, a mumissceyan oo kissawatissecwin, ka

kc totumowit Jesus Christ, mcna ka kc nuna-

kachctat neya oche.

1 G. Owana awuko Jesus Christ ?

Jesus Christ Muneto oo' koosisa, kc pa ito-

tao kcche kesikook oche, a wc pimachehikoo-

yuk ke muchctewinenak, mena Muneto oo

Idssewassewinik oche.

17. Kakwi kc totum Jesus Christ, a wc

pimachchat oo muchatisscwa ?

W-



hikiD).

masoowan oo

wunetotowaw

itvvavv totum-

lumovvit kitta

imano unchee

<itta totuinan.

imachchooyun
ka k(' kusk-

1 Muneto oo

atan no much-
V ka Tipayc'ch-

owimoostowaw
luchc'towina n'

:a utooskowuk

neto ke much-
waw ?

lumowit Mun-
ne movvimoos-

vatissecwin, ka

a ka ko nuna-

st? ^

isa, ke pa ito-

pimaehehikoo-

la Muneto oo

Christ, a wo

KiikwavlietDOirc Miissltiahlkini. 7

A W('' pimac'hehat oo nuuhatissewa Jesus

Christ k('' tipototuui Muneto oo'nusoowawina,

mcna kc kiskinnhumakoonow keyanovv nieua

kitta ti])ototuim"ik.

18. Tancyckook Jesus Christ ke uunMiache-

taw a we ])imachehat oomuehatissewa?

Jesus Christ ke nippew ooniuehatissowa

oehe, ka ke peckoonukik Muneto oo'nusoowa-

wina, mcna ka ke kusketuniassootchik nippoo-

win.

II), Tanta akwa ayaw Jesus Christ .'

Jesus Christ ke opiskaw nipy)oo\vinik oehe,

mcna kecho kesikook ke itotao itta akwa

ka ayat, a kwyacht'toowat itta ka ayayit tuto

unchee ka sakehikoot mcna ka utooskakoot

Muneto.
20. Tipcyowa na koya kc ga ke sakchaw

mcna utooskowaw Muneto mcna Christ ?

Numowcya ncya tipcyowa no ga. ke sakchaw

mena utooskowaw Muneto mcna Christ, niaka

Muneto nc ga wcchchik akose kitta totuman

ka Kunatisscyit oot Achakwa ochc, kecspin no

mowimoostovvaw kitta mccyit.

21. Wekach na mcna kitta pii itotao Jesus

Christ?

Jesus Christ mcna kitta pii itotao akose ne

ga tapwatik, neya mcna kakcyow oweyuk kitta

wetumuk tuto kakwia ka ke totumuk.

22. Tanakc kitta wechekatawa ohoo kakwia?

Kakeyow oweyuk kitta wetumowawuk Mun-

etoowa tuto kakwi ka ke totukik ; tuto Muneto

watowasimisit, mena oomuehatisscwuk kitta ke



8 Kukwaeliitoowe MiisHindhikun,

meeyetHchik ka k<' isso kuskcHumakootchik oot

utooskfiwinowawa.

23. Tanse ko ga issc ayan koospin ko much-
atissin ?

Keespin ne muchatissin no ga issitissAhook-

owin mucho iskotfik ussitcho oumuchatissewuk,
mcna oonunt^katissewuk.

24. Tantfi ke ga itotan kccspin Muneto ket

ootowasimisimik ?

Keespin Muneto n'ootowasimisimik keche
kesiko6k ne ga isso ootinikowin, akose fikota

ne ga avan, ussitche Muneto mena Christ

kakekii. Amen.
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London
; Gilbert 4- RiviiiRtiin, 28, Whitcfriars Street, nnd 52, St. John's Square.
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kootchik oot

in ko much-

ssitissAhook-

chatissewuk,

Muneto ket

simik keche

akoso akota

[lena Christ
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